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59. Ô bois, que vous m'estes aymables
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7. Toutes deux font naistre mes larmes,
Mais par un different pouvoir:
Car ce que l'une fait par charmes,
L'autre le fait par desespoir.

8. O bois qui vers moy pitoyable
Escoutés mes cris ennuyeux,
Quelque autre Amant plus miserable
S'est-il jamais plaint en ces lieux?

9. Non, non, comme il n'en a peu naistre
D'aussi pleins d'amour et de foy,
Je veux croire qu'il n'en peut estre
D'aussi miserables que moy.

10. Donc que parmy ces doux ombrages
Vos oyseaux changent de chanson,
Et que mes soupirs et mes rages
Soyent leur estude et leur leçon.

11. Qu'Eccho d'une voix incertaine
Ne responde qu'à mes douleurs,
Et qu'il n'y ait plus de fontaine
Qui n'ait sa source de mes pleurs.
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